$3na1w lne: Cat Cartoons: Episode Seventeen: Conversation...

33N lng
Learn and Love the Thai Language

\&ENLAN ¢ Saawad: $3na Ing
saa tai-siang dek dek rong playng réo rak paa
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUS9878: 01U LEYIIUN
p6o ban-yaai: dton sieow wi-naa-tee
Narrator: Episode - ‘Sieow wi-naa-tee’

deainwing: dugeliudiny Wndnsihgenssusnaidsduniivindues
siang nak paak: kao sén chai bpai laew krap - nak waai naam kong tai
cha-na kae sieow wi-naa-tee tao nan ayng

Sound of commentator: (He has) crossed the finish line! The Thai
swimmer has won by only a ‘sieow wi-naa-tee’.

e Tald 18 v ouzAuwaAldedunfiese:
géng: oh-hoh 6h hdh - cha-na gan kae sieow wi-naa-tee ayng a
Geng: Oho! Oho! Winning by only a ‘sieow wi-naa-tee’.

NiFgsane: 1deaund Wugilawse udwinludasmuzduuadaduniiaisss
wi-chian maat: sieow wi-naa-tee - bpen yang ngai rér - laew tam-mai
dténg cha-na gan kae sieow wi-naa-tee dlay la

Wi-chian maat: What is ‘sieow wi-naa-tee’? How can one win by only a
‘sieow wi-naa-tee’?

dd010: A1 LEYY vuede dunile ludarun 17 o 1do uaziild Ineae 1w
e (121)wues Tuaaniludde Al lunilaunfidvn uiund soassniAagdin
fruznuLALEgI R dura i lvus



seet-waat: kam waa - sieow - maai téung - suan néung nai s€e suan
- chai - & séua lae mee maai toh dlGay - chén - kado ( kdo ) paa
dtaeng moh ok bpen sée sieow - tee née nai neung naa-tee mee hok
sip wi-naa-tee - ter long maa kit doo si waa taa cha-na gan kae sieow
wi-naa-tee ja bpen way-laa tao rai

Si Sawat: The word ‘sieow’ means ‘(a) quarter i.e. one of four equal
parts’, spelt with a ‘s seua’ and there’s a ‘maai toh’ in it as well. For
example, “he / she cut the watermelon into four quarters”. Now, one
minute has sixty seconds. Think of winning by only a ‘sieow’ of a
second: how long is that?

IFasune: NaiaR eyt (])
wi-chian maat: gér way-laa nit dieow tao nan ayng sée (si)
Wi-chian maat: A tiny period time.

87710 QNADY LNNNINAY
seet-waat: took dtdébng - geng maak ja
Si Sawat: That’s right! That’s very clever of youl!

fussens: Eedduni diudwud lfussufisuna vunsanein naniasdia
Wfien 1 aifimaenafinduldmnmssnnuiideniund

pOo ban-yaai: sieow wi-naa-tee - bpen sam-nuan tée chai bpriap tiap
way-laa - maai kwaam waa - way-laa ndi nit dieow - chén - u-bat
hayt aat gert kéun daai haak rao bpra-maat mae sieow wi-naa-tee
Narrator: ‘Sieow wi-naa-tee’ is an expression used to refer to a relative
duration of time. It means a tiny period of time, for example “an
accident can happen if we are negligent even for a ‘sieow wi-naa-tee’.

UNINIENAD: waInun Indiuzasuuy (asu)
maew tang saam dtua: laew pép gan mai na krap (krap)
All Three Cats: See you again next time!



\J2LAN 9 Saawas: $3nae Ing
siang dék dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments...

The closest English equivalent for ‘sieow wi-naa-tee’ would probably be
‘(a) split second’. A ‘split second’ however is not a quarter of a
second. Here is the entry on ‘split second’ in The American Heritage®
Dictionary of Idioms (by Christine Ammer):

An instant, a fraction of a second, as in “Our swimmer came in a
split second before theirs”. This expression alludes to a stop watch
that has two second hands, one above the other, for timing more
than one athlete or intervals of a race by a single athlete. Each hand
can be stopped independently of the other, so a second can be
‘split’” when one second hand stops a fraction of a second after the
other. [c. 1880]

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations via T2E
(thai2english.com).

m [F] Latest Posts
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’ 1 Just an ordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment that is the Thai language. Often caught lurking at
(blog, Facebook, and twitter).

Original post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-seventeen-combo-learn-and-love-the-thai-language/



